Λατινικά Β΄ Λυκείου
Ενότητα 15
Τα ήθη των Γερμανών
Γραμματική
Ουσιαστικά
A΄ ΚΛΙΣΗ:
Θηλυκά: agricultura, –ae (χωρίς πληθυντικό), vita, –ae
Β΄ ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: Germani, –orum (χωρίς ενικό), caseus, -i (s.t.), locus, -i, equus, -i
Ουδέτερα: bellum, -i, ephippium, -ii, (-i), proelium, -ii, (-i), stadium, -ii,  (-i), vinum, -i
Γ΄ ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: homo, hominis, mercator, mercatoris, pes, pedis
Θηλυκά: caro, carnis, civitas, civitatis, nex, necis, pellis, pellis, potestas, potestatis, venatio, venationis
Ουδέτερα: flumen, fluminis, lax, lactis (χωρίς πληθυντικό)
Δ΄ ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: magistratus, -us, usus, -us
Ε΄ ΚΛΙΣΗ:
Θηλυκά: res, rei
Παραθετικά επιθέτων
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	frigidus, -a, -um
	frigidior, -ior, -ius
	frigidissimus, -a, -um

	Γ’ ΚΛΙΣΗ
	
	

	equester, equestris, equestre
	-
	-

	iners -inertis
	inertior, -ior, -ius
	inertissimus, -a, -um

	militaris, -is, -e
	militarior, -ior, -ius
	-

	omnis, -is, -e
	-
	-

	turpis, -is, -e
	turpior, -ior, -ius
	turpissimus, -a, -um



Ρήματα
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	Α΄ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	arbitror
	arbitratus sum
	arbitratum
	arbitrari (αποθ.)

	creo
	creavi
	creatum
	creare

	effemino
	effeminavi
	effeminatum
	effeminare

	lavo
	lavi
	lautum/ lavatum
	lavare

	importo
	importavi
	importatum
	importare

	proelior
	proeliatus sum
	-
	proeliari (αποθ.)

	Β’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	habeo
	habui
	habitum
	habere

	studeo
	studui
	-
	studere

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	consisto
	constiti
	-
	consistere 

	gero
	gessi
	gessum
	gerere 

	remollesco
	-
	-
	remollescere 

	sino
	sivi
	situm
	sinere 

	Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	desilio
	desilui
	(desultum)
	desilire

	nutrio
	nutri(v)i
	nutritum
	nutrire


Αντωνυμίες:
Δεικτική: is, ea, id 
Προσωπική: se
Λατινικές φράσεις:
• urbi et orbi στην πόλη και στην οικουμένη, στην πόλη και σε ολόκληρο τον κόσμο, δηλαδή παντού 
• verbatim κατά λέξη, 
• vs. (versus) εναντίον (κάποιου)
Ετυμολογικά:
vita- βίος// βιταλισμός (<γαλλ. vitalisme), βιταμίνη (<γαλλ.) // αβίωτος, βιοτικός
studiis, student- στούντιο (<ιταλ.) (=εργαστήριο καλλιτέχνη, σπουδαστήριο, μικρό διαμέρισμα)// (αγγλ.) student (=μαθητής)
res- ρεαλισμός (<γαλλ.)// (αγγλ.) real (=πραγματικός)
militaris- μιλιταρισμός (<γαλλ.)
consistit- συν-ίσταμαι
agri-culturae- αγρός// κουλτούρα (<ιταλ.) // (αγγλ.) culture (=πολιτισμός, καλλιέργεια)
lacte- λακτόζη// (αγγλ.) lactation (=γαλουχία, θηλασμός)
carne- κείρω (=κουρεύω)// καρναβάλι [<ιταλ. carne vale= απόκρεως (με αποχή από κρέας)]
nutriuntur- (αγγλ.) nutrient (= θρεπτικό συστατικό)// (γαλλ.) nutrition [=(δια)τροφή]
locis- (αγγλ.) location (=τοποθεσία)
frigidissimis- (αγγλ.) freezer (=καταψύκτης)// (γαλλ.) ré-frigérateur (=ψυγείο)
pelles- πέλτη (=θρακική μικρόσχημη ελλειψοειδής ασπίδα υποενδεδυμένη με δέρμα), πελταστής
solum- σόλο (<ιταλ.), σολίστ(ας)
habent- (γερμ.) haben, (αγγλ.) have
fluminibus- φλέω (= είμαι κατάμεστος), φλύω (= αναβράζω), φλοίσβος (= ήχος κυμάτων)// (γερμ.) fluss (=ποτάμι)
lavantur- λούω, λούζω, λουτρό// λαβομάνο (<ιταλ.)// (γαλλ.) lavage (=πλύσιμο)
civitas- κοίτη, (αγγλ.) city (=πόλη)// (γαλλ.) civilisation (=πολιτισμός)
magistratus (magister)- μάγιστρος, μαέστρος (<ιταλ.), μάστορας
creantur- (γαλλ.) créer (= δημιουργώ)
necis- νέκυς (=νεκρός)
potestate [potis (=δυνατός)]- πόσις, δεσ-πότης («κύριος σπιτιού»)
equestribus, equis- ἵππος
de-silunt- σάλτο, σαλτάρω (<ιταλ.)
pedibus- πούς (γεν.ποδός), πέδον (= έδαφος), πέδη (συνήθως πέδαι= δεσμά ποδιών), πεζή (=με τα πόδια)
ephippiorum- εφίππιον (ενν.) στρώμα (= ύφασμα κάτω από τη σέλα αλόγου)
usus- (αγγλ.) use (=χρήση)
in-ers- (γαλλ.) art (=τέχνη), artiste (=καλλιτέχνης)
vinum- οἷνος// (γαλλ.) vin
mercatoribus- (αγγλ.) merchant, (ισπαν.) mercado
importari- ραπόρτο (=αναφορά) (<ιταλ.), πόρτο (=λιμάνι) (<ιταλ.)
arbitrantur- (γαλλ.) arbiter (=διαιτητής, κριτής), arbitrer (=διαιτητεύω)
homines- ουμανισμός (<γαλλ.)
effeminantur- (γαλλ.) femme// φεμινισμός (<γαλλ.)

